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KoMMyHHKATHBHO-IparMaTHYeCKOe (PYHKIIMOHNPOBAHHE HEMEI[KHX
3auMcTBOBaHHBIX cJioB Realpolitik m Ostpolitik B my6ammucTuyeckom
auckypce anramicknx CMHU

AHHOTANMS. B cmamve paccmampusaromcs KOMMYHUKAMUGHO-NPAZMAMUYecKue 0CoOeHHOCmU YRompeOieHUs He-
meyxux 3aumcmeosannvix crog Realpolitik u Ostpolitik ¢ anenutickom nybauyucmuueckom ouckypce 60obuje u 6 3a20106Kax
UHPOPMAYUOHHO-AHATUMUYECKUX cmamell 6 yacmHocmuy. B cmamve npedcmasnenvt nowsamusi «QUCKYpey, «ny6auyucmude-
CKULl  OUCKYPC»,  «3aUMCMBOBAHUSLY,  «OOPA3-KOHYENnmy»;,  NpUGOOSIMCs  OCHOGHble — XAPAKMEPUCIUKY — 2A3eMHO-
nYOIUYUCTIUYECKO20 OUCKYPCA, AHATUSUPYEMCs 8030eUCmEyIoue-UHPOPMAYUOHHASL QYHKYUA NYOIUYUCTNUKY U ee GTUAHUE
Ha 8bI00p NEKCUKO-SPAMMAMUYECKUX CPeOCns, NOOYUHEHHbI 2100ANbHOU Yeau NOIUMUYecKkoeo OuUcKypca — 6opvbe 3a
enacmo. Hccnedys npoyeccol 3auMCcme08anusl UHOA3bIYHBIX CNI08, NPUYUHBL U DYHKYUU, ABMOPbl 68005IM NOHAMUE (UHMPO-
OYKMu@Hblil OI0K» cmambi, Npedcmasiaiowuil coboll 3a201080K, NOO3A20I060K cmamvu u ee nepgwlil abzay. OcHo8bl8asCH
Ha uccnedosanusx eam Jlelika 0 npasMamuyHOCMu 3a20106K08 HOBOCHMLIX CMAmell, U3Y4arom KOMMYHUKAMUGHO-
npazmamudeckue QyHKyuu uHmMpoOykmugHo2o 6noxa cmamou u ecied 3a I. Ilnemmom 2co8opsim o memanpazmamuiHou
cywHoCmu 0anHo20 6I0KA U e20 MpPexcmoporHell OpueHmayuy Ha mexkcm, asmopa u aopecama. Ha npumepe anenoaszviunvix
nepuoouueckux uzdanui « The Economist» u « The Financial Timesy ananusupyemcs coyuanbHo-0yeHouHblil 00pa3-KOHYenm
eHewnel: norumuxy I'epmanuu, KOmopoill AKMyanusupyemcst 8 Cmamusx npu nomowu nemeyxux saumcmeosanuti Realpolitik
u Ostpolitik, popm onumenvrozo epemenu, deonmuueckux 21a20108, OMHOCAWUXCA K CAAOOMY MUNY OONHCEHCMEOBAHUS U
IMOYUOHAILHO OKPAULEHHBIX NEKCEM U 2LA20bHBIX CIOB0COYCMAHUI.
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B nocnegHue pgecaTvneTuss CnoBO «Auc- n3owno oT nosgHenatuHckoro discursus (pac-
KypC» MPOYHO BOLUMO B JIMHIBUCTUKY, XOTS CO- cyxaeHue, nosof, 6ecena), kak «TEKCT, B3ATbIN
BCEM He SIBNSIETCH HOBbIM TEPMUHOM. [Inckypc — B COOBITUAHOM acnekTe» M Kak pedb, KoTopas
3TO MHOroacrnekTHoe siBfieHne, KOTopoe uccre- BbICTYNaeT KaK «LerieHanpaBrieHHoe counanb-
AyeTcs B pasHbix obnacTtax: dunococun, nu- Hoe gencteuex». [pyrumn cnosamu, OUCKypC —
TepaType, UCTOpWUK, COLMOMOruKU, MCUXOnornm 3TO peyb, «NOrPYKEHHas B XU3Hb» [ApYTIOHO-
n op. Bce Bngbl peanusaumm s3bika BXOOAT B Ba 1990].

370 NoHaATUe. [o3ToMy CyLLecTBYEeT MHOXECTBO OTOro e MHEHUs NpuaepXxumBatoTca BaH
onpeaeneHun gaHHoro tepmuHa. C nuHrBucTu- Oenk n B. KuH4y, KOTOpble TaKkKe CUYMTAKOT, YTO
YeCKOW TOYKM 3pEeHUs, AUCKYPC — 3TO peyeBas ONCKYpPC — 9TO NPOU3HECEHHbIN, aKTyanusmpo-
OeATenbHOCTb YerioBeka, npoucxogsawas B BaHHbIN TEKCT, 0OOQHAKO B UX paboTax AOMWHU-
pasnuyHbIX cdepax PYHKLUOHUPOBAHUSA Yero- pyeT TEKCTOBbIN NoAXon, TO €CTb TEKCT UHTEp-
Beka. OTedecTBeHHbI nuHrBucT H. [. ApyTio- npeTupyeTcs Kak peyesoe npon3seneHne, ogHo
HOBa TpakTyeT 3TO MOHATWE, KOTOpOoe Mpo- M3 MHOMMX W, COOTBETCTBEHHO, ANl NOHUMaHUS
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Takoro Tekcta TpebytoTca obwme npuHLMNbI
TpakToBku [BaH [elik, KnHy 1988].

Torpa kak B. 3. [leMbsiHKOB B CBOEM CIO-
Bape aHrno-pycckmx TEPMUHOB MO MPUKNagHON
NUHITBUCTMKE W aBTOMAaTMYeckon nepepaboTke
TekcTa gan 6onee LwMpokoe onpeaeneHue auc-
Kypca: «...NnpOu3BOSbHbIA (pparMeHT TekcTa,
cocTosawmn Bonee 4yemMm M3 OOHOro Mpeanoxe-
HUA WNU HE3aBUCMMOW YacTu MpPeanoXeHus.
YacTo, HO He Bcerfa, KOHLEHTPUPYETCS BOKPYr
HEKOTOPOro OMOPHOrO KOHLUeNnTa; co3gaer o6-
NN KOHTEKCT, OMNUCbIBaKOLWUI OeNnCcTByoLne
nvua, obbekTbl, 0b6CTOATENBCTBA, BpPEMEHA,
NOCTYMKWN, ONpeaensisicb He CTONbKO nocreno-
BaTEMNbHOCTLIO MPEANOXEHWUA, CKOMbKO TeEM
obwum ansa cospgaroLero ANCKYpC U ero UHTep-
npetatopa MMpPOM, KOTOpPbIN ,CTPOUTCA® MO XO-
Oy pasBepTbiBaHUA  auckypca»  [[dembsaH-
koB 1982].

A. A. Knbpwuk passmBaeT 3Ty uaeto ganee u
paccmaTpvBaeT 3TOT TEPMUH Kak eauHoe Le-
noe [OBYX unocTaceun: «npouecca si3bIKOBOK
KOMMYHWKaLMW 1 MOSyYatoLerocsi B ee pesynb-
TaTe obbekTa, T. e. TekcTta» [Knbpuk 2009: 3] n
cuctemMaTusmMpyeT CTUM OUCKypca, OCHOBbIBA-
ACb Ha BuMAaAx YENIOBEYECKOW OesTENbHOCTW.
Bcnen 3a Hum I. A. ConraHuk BblaenseT cne-
ayowme  Buabl:  «1) ObITOBOW;  2) HAYYHbIN;
3) odbmumansHeIR; 4) nydnmumcTndecknii; 5) xyao-
xecTBeHHbIn» [Conrannk 2010: 11].

MockonbKky B pamkax CTaTbM UCCMeAyHTCS
0COBGEHHOCTU 3aMMCTBOBaHWA B Nyonuumctum-
YecKkoM AMUCKypce, OCTaHOBMMCS NoapobHee Ha
AaHHOM MOHATUW. 3ydeHunto, onMcaHuio xapak-
TEPUCTUK U COCTaBMAIOLLMX NYONIMLUCTUYECKOTO
AVCKypca MOCBSLWEHbI paboTbl MHOMMX oTede-
CTBEHHbIX U 3apybeXHbIX NUHIBUCTOB. [BaxTuH
1979; KpbicuH, Bakypos 1978, 2007; Koctoma-
poB, bypeukoBa 1994; Conranuk 1997, A. Wil-
de, A. Mene, U.Weinreich, C.Broder, J. Glau-
siusz, C. Haritos n gp.] Tak, Hanpumep, I. A. Con-
raHWK CYMTaeT, YTO couMarnbHble BOMPOCHI, CO-
umarnbHble TeMbl HENPEMEHHO AOMKHbI NOAHM-
MaTbCA aBTOPOM MNYyONULUCTUYECKOTO TEKCTA,
MOCKONbKY CamMO MOHATUE «nybnuumcTmka»
NPOUCXOAMT OT NaTMHCKOro crioBa «publicusy,
T. €. «OOLLEeCTBEHHbI», U aBTop «Bcerga Bbl-
CTynaeT Kak 4yenoBek coumanbHbiny [ConraHuk
2010: 97]. O coumanbHOCTU NYGIMUUCTUKKN TO-
BopuT u J1. . Kanga, HasbiBasg nyGrnvuucTuky
«OTKPbLITOW aBTOPCKOW peybio», KoTopasi Ha-
npaBfeHa Ha yuTaTens u «4o npegerna Hacbl-
LeHHaa coumanbHon uHdopMauunen» [Kanga
2004: 58]. Takum obpasom, MMEHHO NyGnMUK-
CTMYECKUA OUCKYPC, OTpaxas akTyarbHoe Mo-
noxeHne, NpobremMbl Ha pPasnU4HbIX 3Tanax
pa3BuTMa obLiecTBa, SIBNAETCA aKTUBHOW, Ou-
HaMWYHOW N MOCTOSHHO OOHOBRSIOLWENCA CUC-
TEMOW, KoTopasi oxBaTblBAeT BCce obnacTtu co-
uuyma u otaensHoro nHgmenga. O pasHoobpa-
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31N TemMaTuKn JAHHOro AMCKypca, oba3aTensHo
npv 3TOM MogaBaemMon C MONUTMKO-UOEeonoru-
yeckuMm nopgrTekctom, nuwet n H. A. KnywuHa.
ABTOp TpakTyeT nybnuUMCTUYECKUIN OUCKYPC
KaK «BO3OENCTBYIOLLUA TUMN [MCKYpcay», KOTO-
pbii NpM3BaH peanu3oBaTb HaMepeHue UMEeHHO
ybexaeHns [Knywuna 2008: 6]. A nyénuumcTu-
YECKNN TEKCT, SABMSOLWNNCA COCTaBMsSOLLIEN
YyacTblo NyGMMUMCTMYECKOrO OUCKYPCa, BbICTY-
MaeT Kak couMarnbHbIi akT KOMMYHUKaTopa.
[daHHOe [gewcTBue agpecoBaHO KOMMYHUKaHTY
n ybexgaeT ero He MNpoCTO B «3aKOHHOCTU»
CyLLeCcTBOBaHMSA ngen aBtopa, a B abconoTHOM
ee npaBunbHOCTU. [Ing aToro nocnegHwui uc-
nonb3yeT BCe MMEIOLLMECH B AOCTYNe peyeBble
npuembl U CPeACcTBa: IKCNNUUWUTHbIE, T. €. OT-
KpbITble, KOTOpblE OKa3blBalOT HEMOCPEeACTBEH-
HOEe BMMSIHWE Ha MbICNU, NPOSBMAOLNECH 3a-
TEM B HEKOTOPbIX CUTyauusx U OEWCTBUSAX aj-
pecaHTa, U UMNIUUUTHBIE, T. €. CKpbITble, 3a-
ByanMpoBaHHble, BvsOLWME Ha MOACO3HaHWeE
nocnegHero. [ns OOCTWXEHWUs MOCTaBMEHHOMN
uenu aBTopy HeobOxoauMMo BbiObpaTb MpaBuIib-
Hble N adhdheKTUBHbIE A3bIKOBbIE cpeacTea. Vc-
nonb3oBaHWe nocnegHux B NyonmumMcTu4eckom
ONCKypCe MOAYMHEHO ONpeferieHHbIM 3aKOHaM.
Kak 6bIno ckasaHo Bbiwe, NyGRUUNCTUYECKUN
ONCKYpPC ABNSIETCA NOABMKHOW, MEHSIIOLLENCSA n
NMOCTOSSHHO OOHOBNAKLLENCH CUCTEMON, T. €.
COOTBETCTBYET OyXy BpemMeHu. ITO KacaeTcs
He TONbKO TEMATUKWU, HO N UCNONb30BaHNA OM-
peAeneHHbIX NeKCUYECKNX CPeACTB.

MMeHHO «Bo3gencTBytoWwe-UHOPMaLNOH-
Hasi C aKkUeHTOM Ha acnekTe BO34eNCTBUSA»
dyHKUMSA nyonuuncTrkn, no mHexHnto M. H. Ko-
XuHon, ByaeT onpedenaTb BblOOp TeMbl, TOT
Unu nHom Habop nekcudecknx cpeacTts [Koxu-
Ha 2008: 344], ¢ NOMOLLBI KOTOPbIX peanusy-
€TCA OCHOBHOE MpeAHa3HayYeHue raseTHbIX
TEKCTOB: MHGOPMUPOBATb, NPeacTaBnNATb He-
Kyto couumanbHyo nosuuuio, yéexaate agpeca-
Ta B ee NpaBWUiIbHOCTU. ABTOP JOIMKEH A00UTb-
Csl BHMMaHWs YuMTaTens MMEHHO K CBOEMY Ma-
Tepuany. MoaTomy OnNs OOCTWKEHWUsI 3Kcrpec-
CMBHOCTM MCNONb3yeTCcA 3HaduTenbHas [ons
cnocoboB M NPUEMOB €€ BbIPAXEHUS U3 BCEX
CYLLECTBYIOLUX SI3bIKOBbIX CPEACTB MMEHHO B
nyénuumnctmdeckom auckypce. A MacTepcTBO
aBToOpa COCTOUT B TOM, 4TOObI, yunTbiBast Tpe-
OOBaHMsI KOHKPETHOrO KOHTEKCTa, OoTobpaTtb
onTumanbHble ANsl OOCTWXEHUS LEenu Bo3aen-
cTBUS Ha uwuTatens. Bbibop onpepeneHHbIx
SI3bIKOBbIX CPEeACTB CBSA3aH M C OCHOBHbIMU
yepTaMn U XapakTepucTuKammu raseTHo-nyonu-
LMCTUYECKOTO AMcKypca: O0bLeCTBEHHO-MOMNK-
TMyeckass M coumarnbHasi 3HAa4YMMOCTb, MOHSIT-
HOCTb M AOCTYMHOCTb LUMPOKOW ayauTopun, ak-
TyanbHOCTb, YeTKOCTb, JTAKOHUYHOCTb, OLIEHOY-
HocTb. Wcxoga w3 paHHbIX  0COBEHHOCTEW,
MOXHO cAenaTtb BbIBOL, O HANM4uum onpenerex-



LlUlutnkoBa A. B., HacbipoBa I'. H. Monutu4yeckas nuHreucTmka. 2021. Ne 6 (90). C. 98-105

HbIX NEKCUYECKUX eQuUHUL, B NONUTUYECKUX TeK-
cTax nyénuumctudeckoro auckypca. K takoBbiM
OTHOCSTCA 0OLLECTBEHHO-MONMTNYECKas NEKCU-
Ka, CTaHOapTHbIE KnuLle, aBTOpckMe HoBOobpa-
30BaHWsi, HEONOrM3mbl, MHOrO3HayHble CroBa,
OMOHMMbI, MapOHUMBbI, pasnU4yHble CpeacTBa
CnoBecHOW 06pas3HOCTK, peanuM M 3anMCTBO-
BaHWA 13 OPYruX A3bIKOB.

Jlekcmyecknin coctaB c3blka — 3TO CIOX-
Hasa cucTema, C OHOW CTOPOHbI, CROXUBLLAACA
W YCTOSIBLLUASACS; C APYroM CTOPOHbI, OTKpbITas,
noaBuXHas, Tak Kak MOCTOSHHO B3aMMOAEWCT-
ByeT C BHES3bIKOBOW peanbHOCTbio, KoTopas
AVHaMU4YHO pasBMBaEeTCH U MeHseTca (Hanpu-
Mep, B BUAEe YCTAHOBMEHMSA U Pa3BUTMS NOMNU-
TUYECKNX, SKOHOMUYECKNX, KYTbTYPHbIX CBA3EN
Mexay rocygapctsamu, Hapogamu). MoxHO
npeanonoXntb, YTO 3TO CTAHOBMUTCS OOHOW K3
NMPUYMH TaKOro SIBMIEHUSA B A3blKEe, KaK 3aMMCT-
BoBaHuA. B «CnoBape NUHrBMCTUYECKUX Tep-
MWHOB» [aHO crnegywollee onpegerneHve: 3a-
MMCTBOBaHME — 3TO «Mpouecc W pesynbTaTt
nepexofa M3 OAHOrO 4A3blka B OPYron Crios,
rpaMmaTUYECKUX KOHCTPYKLMKA, MopdeM, ¢o-
Hem» [XKepebuno 2010: 107]; Takke gaHO OgHO
13 CBOWCTB JaHHOro MOHATUA: «CaMbli pacnpo-
CTpPaHEHHbIN BWUA S3bIKOBbIX KOHTAKTOB» [Tam
xe]. 3aummcTBOBaHMe cnoB 0603Ha4YeHoO Kak
«0OBbEKTUBHAS 3aKOHOMEPHOCTb Pa3BUTUS CrO-
BapHOro coctaesa nwboro sa3bika» [Tam xel.
ABTOp cuyuTaert, 4to 6a3on gaHHOW 3aKOHOMeEp-
HOCTM ABnsieTcA BOUpaHue s3blkoM B cebs
WHOCTPaHHbIX CMOB C UX Mopdonornyeckon u
doHeTMYeckor MNOACTPOMKOM K  YCIOBUAM
PYHKUNOHNPOBAHUA SI3bIKOBOW CUCTEMBI.

lO. K. Bonoxos nonaraet, 4to Heobxogu-
MOCTb HOMMHAUWW HOBbLIX MOHATUMIA M peanun
npy 3HAKOMCTBE HOCMUTENEN si3blka C XXU3HEe-
OEATENbHOCTBI OPYrMX HaUUM U HApOAHOCTEWN
NPMBOAUT K npoueccy 3avmcTBoBaHWA [Boro-
xoB 1974: 12]. lNpouecc 3anmMcTBOBaHUSA WMHO-
A3bIYHbIX CITOB HACUYUTLIBAET MHOIMME CTONETUS,
BPSi4 N HaNZeTCcsa Kakon-nmbo A3bik, abcontoT-
HO cBOOOHbLIN OT 3aMMCTBOBaHUN.

OpHako porib MHOA3BIYHBIX CMOB B Pa3sHbIX
A3blkax HeoAuHakoBa M HeogHopodHa. Ux 3Ha-
YMMOCTb 3aBUCUT OT PYHKLMIN, KOTOpblE 3anM-
CTBOBaHMWS BbIMOMHAOT B A3blke. Bce dyHKkUmm
3aUMCTBOBAHHbLIX CIIOB MOXHO pasfenutb Ha
OBE rpynnbl: JNIMHIBUCTUYECKNE W IKCTPaSnH-
reuctnyeckme. K nepBbiM OTHOCUTCS HOMWHa-
TUBHAsA, UM NOHATUNHO-ANddepeHumpyoLasa
dyHKuna. C BO3HUMKHOBEHWEM HOBBLIX Mpegme-
TOB, MOHATUA, TEPMWHOB B 3IKOHOMMUYECKOM,
MHaAHCOBOW, KOMMEPYECKOW, MNONUTUYECKON,
COLManbHO-OLITOBOW, TEXHUYECKOW, KynbTyp-
HoW cchepax nosiBnsieTcs U HeobXxoauMOCTb MX
0603HaveHus. YnotpebneHve Takux 3anMcTBO-
BaHW MOXeT OCTaTbCA B pamKax OOHOW Oesd-
TENbHOCTU UNKU CneumanbHOCTU UMK BbIMTU 3a
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ux npegenel. Poccunckmii nuHrenct B. I, Kpbl-
CVH CuYMTaeT, YTo ynoTpebneHno 3anMmcTBOBa-
HUM B YCTHOW NyGNMYHOM peyn u Ha CTpaHuMuax
neyaTn CBOWCTBEHHbI OBe ObpaTHble TeHAeH-
LUuKn: paHee WU3BECTHOE TONbKO Y3KOMY Kpyry
CMeLmanmcToB CrOBO Ha4YMHaeT ynoTpebnarbes
KaKk M3BECTHOE LUMPOKOMY YuUTaTEnNo unm cny-
laTento B pacyeTe Ha ero OCBe4OMSIEHHOCTb;
UNun 9TK Xe CNoBa, a Takke JAaBHO BolleaLlMe B
peyb, NpnobpeTas HOBOE 3HAYEHUE, CTaHOBAT-
csl OOBbEKTOM aBTOPCKUX KOMMEHTapueB, Oro-
Bopok [KpbicnH 1996: 156]. K akcTpanuHremc-
TUYECKMM MOXHO OTHECTW Takue, Kak coumarb-
Hag, ncuxornormyeckasi, acTteTudeckas QyHk-
uun. Tak, rmaBHOW couManbHOW ABUXYLLEN CU-
fnown, KoTopasi BNUSET Ha pas3BUTME U U3MEHe-
H1a B Nobom a3bike, saBnseTcs obuwecTso. Ye-
rnoBek B coBpeMeHHOM obuiectBe cBoboaeH B
CBOEM MOSNIMTUYECKOM, CcouManbHOM BbIGOpE,
YTO HaxoOuT OTpaXeHune u B ero A3blke. Ha BbI-
6op ero A3bIKOBbIX CPEACTB BMAUAIOT U MOAHbIE
TEHOEHLUMN, COrnacHO KOTOPbIM MHOSA3bIYHOE
CNoBO MOXeT OblTb NpeanoYTUTENbHEE B KOH-
TEKCTe HA3bIKOBOW [OeATENbHOCTU YeroBeka.
Yalle Bcero HoBble MHOA3bIYHbIE CNIOBa MOXHO
BCTPETUTbL B Mpecce W B Jpyrux cpeacrteax
MaccoBOW WMHGOPMaLMK, HanpuMmep, Ha Tene-
BUAEHWMU, B Nepefayax, NOCBSALEHHbIX Pa3HbIM
TeMaMm: OT SKOHOMMKM OO0 MoAbl MU cropTa. Tak-
Xe urpaloT pofib coumanbHble pasnuuns B
ynoTpebneHnmn HOBbIX MHOA3bIYHBIX CIOB: NOAN
CTapLUero MoKoNeHUs pexe ynoTpebnsitoT Ho-
Bble 3aMMCTBOBaHWs, 4YeM MOfoJoe nokKore-
HMe; ypoBeHb 0Opa3oBaHusa Takke onpegenset
NerkocTb OCBOEHUS MHOSA3bIYHLIX CMOB; Npefa-
CTaBuTENWU TFymMaHuTapHbIX Mpodpeccuii Gonee
TEPNUMO OTHOCATCA K WMHOSA3bIYHBLIM CroBaMm,
HeXenu cneumanucTbl TEXHUYECKUX npodec-
cuMn. JcTeTmyeckas (PyHKUMS 3avMCTBOBaHUS
3aknoyaeTcss 4Yacto B ero ©6narossydmn no
CpaBHEHMIO C POAHBLIM CITOBOM 3aMMCTBYIOLLIErO
A3blka. 3a4acTylo MHOA3bIYHOE CNOBO MpuaaeT
becene genoBon xapaktep, a ynoTpebneHue
3aUMCTBOBaHHbIX OOLLECTBEHHO-MOMUTUYECKNX
CNoB CBUAETENbCTBYET O BbICOKOW CTeneHu
NONUTUYECKON aKTUBHOCTU FOBOPSLLETO.

B coBpemMeHHOM Mupe 3anMMCTBOBaHUS,
6rnarogaps npoueccy rnobanusaumu, BRUsiO-
lWeMy Ha pasBuTME HA3bIKOBbIX KOHTAKTOB W
NPOHMKHOBEHME MHOA3bIYHbIX CIOB BO BCE SA3bl-
KN, a Tawke WMHTEHCUUKaALMM MCMNONb30BaHMUS
TENEKOMMYHUKALMOHHBIX U WMHTEPHET-TEXHO-
norun, cnocobCTBYOLWMX MOMHMEHOCHOMY pac-
NPOCTPaHEHUIO MHopMauun, BGbICTPO CTaHOo-
BATCS NPUBbIYHBIMU 1 aKTUBHO ynoTpebnsoTca
LWMPOKMMK MaccamMn. OTOT Npouecc HaxoauT
OTpaXeHne N B NyGrMUUCTUYECKOM OMUCKYpCeE.
CMW wvrpatoT HanmbonbLyo porb B 0GHOBNEHNN
O6LLIECTBEHHO-NONIUTUYECKOTO  JIEKCMYECKOTO
cocTaBa 43blka W pPacnpoCTpPaHEHUU HOBbIX
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cnoB. 3aumcTBOBaHHbIe cnosa B obnactu no-
NUTUKM NPUCYTCTBYIOT 34ecb B 6OMbLLIOM KOMu-
YyecTBe B CBSI3W C TEM, YTO MOMMTUYECKasi Cu-
Tyauus B COBPEMEHHOM MUpE MpaKTUYEeCKn BO
BCEX CTpaHax MEHSAeTCs CTpeMUTEnbHO. OTu
nepemMeHbl NOPOXAAlT HOBble Ha3BaHWA, Tep-
MUWHbI, KOTOpble ObICTPO PaCchPOCTPAHAIOTCS.
Tak, aHrnuiickoe crnoBo Brexit mpoyHo Bowno
BO MHOrue a3blkn Mupa secHon 2012 r., korga
BputaHua ctana aktuBHo obcyxgaTb BOMPOC
cBoero Bbixoga u3 coctaBa EC. Cnoso coctout
13 aByx yacTten: Britain n exit — n nepesoguTcs
Kak «Bblxod BpuTtaHum». Ho BO Bcex s3blkax
ynoTpebnseTcd WMEHHO aHrfMNCKOe CroBO
Brexit, B TOM uncne n B pycckoMm, 4acTo C pyc-
ckon accumunsaunen — 6pexkcum. B anekTpoH-
HOM croBape HemeLkoro s3blka Duden cnoBo
0603HavYeHo Kak OTHOCSLLEeecs K NONMTUYECKO-
My >xaproHy [Duden]. Bonee Toro, 3gecb xe
npegctaBneHo crnoBo Brexiteer, 4Tto 3HauuT
«CTOPOHHUMK BpeKkcutar.

AHanmM3 aHrnosi3bl4HbIX CTaTel, NpoBeaAeH-
HbIA aBTOpamu, NMokasasn, 4YTo valle Bcero 3a-
WMCTBOBaHMS MCMONb3YHTCA B WHTPOOYKTMB-
HOM GrioKe cTaTbM, KOTOPbIA BKIOYaeT B cebsi
3aronoBok (Headline) u nog3aronoBOYHbLIN
komnnekc (Lead). MIHTpogyKkTMBHbIM BnOK, Ha-
xogscb B 6onee CunbHOM MO3vLMK NO CpaBHe-
HWMIO C TEKCTOM CTaTbW, obnagaeT psgom npar-
MaTuyeckux 3agad. Bo-nepsbix, gaHHbIN 6NOK
aBTOLEHTPUYEH, 3arofioBOK W 3aTem nogsaro-
MNOBOK CTaTbW BbIpaXXaeT SKCMIIULUTHO UMK UM-
NAUUMTHO aBTOPCKYID OLEHKY COObITWMIA, mn3na-
raemblx ganee B Tekcte. T. BaH [enk cuutaer,
4YTO B Mpolecce peanu3aumm HOBOCTHOIO TEK-
CTa UMEHHO B 3arosfioBke POpPMynupyeTcsa ca-
Masi BaHas Tema, BeplUMHA LENOCTHOW Mak-
POCTYKTYpbI TEKCTa, KOTOpas 3aTeM peanusyetcs
B BBOAHOM ab3aLe, a ero HayarnbHble nNpeanoxe-
HUSI CUTHANM3MPYIOT O BPEMEHUW, MecTe, y4acTHU-
Kax rmaBHbIX cobbITVI [BaH Jewk 1988].

Bo-BTOpPbIX, MHTPOAYKTUBHLIN BOK OpueH-
TMPOBaH Ha MOCMNeAylLWUn TeKCT cTaTbun, 6es
NPOYTEHUS CaMOW CTaTbW He BCErga MOXHO
NpaBuUiibHO MOHATb COAEpPXaHWe 3arofioBka U
3aTeM MepeBecTn ero Ha poaHoN A3biK. B-Tpe-
TbUX, 3aronosok (Headline) 1 noasaronoBok
(Lead) opueHTUpoOBaH Ha yuTatens, peuunuex-
Ta TekcTa W, YTO camoe BaxHoe, Ha ero ¢ooHo-
Bble W NIMHIBUCTUYECKNE 3HaHWs. W, Takum o6-
pasoM, UMes TPEXCTOPOHHIO OPUEHTMPOBAH-
HOCTb Ha TeKCT, agpecaHTa W agpecarta, OH
npespaltaetca no onpepenenuto I. MNnetta B
«MmeTanparMaTtu4eckui 3Hak» M Mpu MOMOLLM
NEKCUKO-rpaMMaTUYECKNX CTPYKTYp NodyxaaeT,
WHALMUPYET 4UTaTenss K MNPOYTEHUO CTaTbu
[MnetT 1975].

MoaToMy uenblo OaHHOTO UccrefoBaHUs
ABNAETCA M3y4yeHne KOMMYHUKaTUBHO-Nparma-
TMYECKOrO NOTEHUMana HemeLKMX 3aMMcTBOBa-
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HUA B MHTPOAYKTUMBHOM 6roke, B KOTOPOM MO-
cnegHue npuobpeTalT  MNOMUTUYECKUA MoA-
TEKCT U peanua3ylTcs Yale, YemMm B OCHOBHOW U
3aKkniYUTENBbHON YacTax ctaTen. Cpegu aTux
3aMMCTBOBaHMIN, Kak nokasan aHanu3 nepuvo-
AMYecKnX nsgaHun 3a nocregHue 3 roga, B OC-
HOBHOM MpeBanupyloT Takue Crosa, Kak
Realpolitik n Ostpolitik.

CnoBo Realpolitik nepeBoguTcst Ha pycckun
A3bIK KaK «peanbHasd nonuTuka» M o3HadaeT
«MONUTUKY, UCXOOALLYID M3 BO3MOXHOro, 6e3
abCTpakTHbIX Nporpamm K ugearnbHbIX MOCTY-
natoB» [Duden]. TemM He MeHee B COBPEMEH-
HOM aHrfMNCKOM NyBNNUNCTUYECKOM AUCKYpce
BCe Yallle 9TO CroBoO npuobpeTaeT HeraTvBHbIE
KOHHOTauuu. Tak, B crnioBape «Dictionary of Un-
familiar Words by Diagram» Realpolitik nmeet
yXe OBa 3Ha4yeHus: NnepBoe — 3TO «HEMeLKoe
CMOBO, O3Havalwllee pearbHyl0 MOMAWUTUKY, KO-
Topas ucnonb3oBanacb paHblle Ang obosHa-
YEHUS LMHWYHOW MOMUTUKK, NpecrnepyloLlen
CODCTBEHHbIE MHTEpEChl rocyaapcTea», Torga
Kak BO BTOPOM 3Ha4Ye€HUW Yxxe MOsIBNATCA Ta-
KM€ YHUYMKUTENbHbIE KOHHOTaUUK, Kak «bes-
XKanocCTHbIA, MepPKaHTUMbHbIA» NoAxo4 K OCy-
LLECTBNEHVNIO  MOMWUTMKW, OCHOBaHHbLIN  Ha
CTPEeMIIEHUM K BriacTu U ee NMPUMEHEHUU, YTO B
CBOIO o4epeab NoaguunHsieTcst rnobanbHON Lenu
nonuTnYeckoro amckypca — 6opbbe 3a Bnactb
[Wewnran, 2000]:

« 1.A German word meaning politics of realism,
used to mean a cynical policy of pursuing a
state’s own interests.

2.An approach to politics that is not idealistic
but ruthlessly opportunistic, especially in ad-
vancing the interests of a country» [Group Dic-
tionary of Unfamiliar Words, 2008].

Hanpumep, B 3aronoske «Polling realpo-
litik» cnoeo «realpolitik», ynoTpebneHHoe aBTo-
pOM BO BTOPOM OTPULLATENBHOM 3HAYEHUM, yXKe
CUTHanNM3MpyeT O ero KpUMTUYECKOW NOo3vumu K
npoweawnm npesngeHTckum Bolbopam B CLUA,
W Odanee B NO43arorioBKe aBTOpP BBOAWT HOBYHO
noaTeMy «BbIBO4 BOWCK M3 AdpraHuctaHa» u
npegnaraet ee B KayecTBE OAHOW M3 MPUYUH
nageHuns pentuHra npesugeHTta ko bangena:
«How damaging has the Afghanistan withdrawal
been to Joe Biden? The decline in his approval
ratings over two weeks has been worse than
94% of fortnights going back to Nixon’s inaugu-
ration» [The Economist, Sept. 2, 2021].

Ha nekcuko-rpammaTnyeckoM ypOBHE BO3-
Ae’cTByloLas no3vuusa asTopa YyCunvBaeTcs
Mpy NOMOLLM FEKCEM C OTPULLATENIbHON KOHHO-
Taumen «damaging», «decline», «worse», cne-
LnanbHOro BOMpoca M KaTeropmMm BpeEMeEHM pre-
sent perfect. Kak nseectHo, B "HOpMaLMOHHO-
aHanuTudeckmx ctatbax CMW oTmevaeTtca
fonbLloe KONMMYeCTBO BOMPOCUTENbHBLIX U BOC-
KnuuaTenbHbIX NPEeAnoXeHUA Mo CPaBHEHUIO C
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APYrvMMK TekcTamu nybnmumMcTM4eckoro CTuns,
TaKk Kak yKkasaHHble YHKLMOHaNbHbIE TUMbI
npegnoxeHnn ycunumeaoT addeKT BO3OENCT-
BUSI U BbipaXaloT MHEHWE aBTopa CTaTbMu.

Wnn, Hanpumep, B cneayloLem 3arofnoBke:
«Realpolitik for post-Brexit Britainy — n3 «Fi-
nancial Times» aBTop akTyanusmpyeT CBOe He-
raTmBHoe OTHOLLeHne K BpekcuTy npu nomoLum
cnoBa «Realpolitik», 1 gpanee B noagsaronoske
cTaTbM MCMONb3YKTCSA YXe MOAanbHbIN rnaron
need u [OBYXKOMMNOHEHTHas nekcema hard-
headed: «The UK needs a hard-headed as-
sessment of how to safeguard the national in-
terest» [Philip Stephens, the Financial Times,
Dec. 19, 2019].

Mo knaccudukaumm . P.lManmepa mo-
JanbHbIM rnaron «need», Hapsgy € Takumu
rnaronamu, kak «must», «have to», «shouldy,
OTHOCUTCS K pa3psgy OEOHTUYECKUX rnaroros,
BblpaXXaloLnX AOMMKEHCTBOBaHWe wunn obsasa-
TENbCTBO, OQHAKO, B OTNMYNE OT NPUBEOEHHbIX
rnaronos, «need» BblpaxkaeT crabbii TMN Oon-
XeHctBoBaHuA [[Manmep 2001] u B [aHHOM
npeanoXxeHnyn npuobpeTaeT TakTUYHbIE KOHHO-
TaTUBHbBIE OLIEHKMN.

Uto kacaetca npwunaratenoHoro «hard-
headed», B anekTpoHHoOM croBape macmillan-
dictionary Mbl Haxogum fABa 3HAYeHUs 3TOro
cnosa:

1.able to make judgments and decisions in a
practical way, without being influenced by emo-
tions (cnocoOHbIM NpUHMMAaTL pauMoHarbHble
pelueHus cBoboaHble OT 3IMoLUIA).

2.unwilling to change your mind or your be-
haviour (He xenawwmWin MEHSATb CBOE MHEHUuE
unn nosegeHne) [Macmillan Dictionary].

Ecnu nepBoe 3HayeHWe akUeHTUpPYeT BHU-
MaHMe Ha TakuX MOHSTUSIX, KaK «pacyeTnu-
BOCTb» U «MPaKTUYHOCTb», TO BO BTOPOM 3Ha-
YEHMN MOABMAKTCA YXKE OTpuUaTEnbHbIE KOH-
HOTaUMW: «ynpsiMbIA, y3KONOObIN, HeTepnu-
MbI». Takum obpasom, ncnonb3oBaHne AaHHO-
ro npunaraTenbHOro nocrne MoAasnbHOro rmnaro-
na «need» HECKONbKO CHMXXAET 3MOLMOHAbHO-
HeraTMBHYIO  KOHHOTauuiw  cnoea  «hard-
headed» n no3BonsAwT aBTOpPy AWUMIIOMATUYHO
anennupoBaTb K NpaBUTENbLCTBY Benukobpu-
TaHWW, roBOpsi O HEODXOAMMOCTM MCMONb30Ba-
HUsi Bonee peanuCTUYHBIX Mep AN 3awuThbl
WHTEPECOB CTPaHbI.

MpuBegemM npumMepbl UCMOSb30BaHUSA B MO-
nuTudeckom amckypce aHrnuicknx CMW cnosa
Ostpolitik, koTOpoe Ha pycckur A3bIK NepeBo-
ONTCA KaK «BOCTOYHAsi NonuTuka». B HemeLko-
pycckom crioBape 3a 1992 r. paetcsa cneayto-
wee obbsiCHEHME OaHHOrO nepeBoja: «...BOC-
TOYHas nonutuka (no otHoweHuto Kk CCCP un
BOCTOYHO-EBPOMNENCKMM CTpaHam»; a CIoBOCO-
yetaHme neue Ostpolitik (nep. «HOBas BOCTOY-
Hasi NonuTMKa») TOJNKYeTCA Kak «MNpOBOAWB-
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wasica npasutenbctBom PPl B 70-e rogbi».
B cnosape «Duden» 3a 1993 r. Ostpolitik Tpak-
TyeTCs Kak «NonuTuKa 3anagHoro npaBuTenb-
CTBa NO OTHOLLEHUIO K CTpaHam B BocTtouHou
EBpone u Asvn». B coBpeMEHHOM 3neKTpOH-
HoM crnoBape «Duden» CrnoBo WHTEpNpeTUpy-
eTca crnegylowmm obpasom: a) «nonuTuka no
OTHOLUEHWI0O K COLUManuMCTU4ECKUM CcTpaHam
BoctouHoi EBponbl u Asnm» ¢ nometkon frither
(paHblue); 6) «MNOMMTUKA B OTHOLLUEHWW TOCY-
0apcTB K BOCTOKY OT COBCTBEHHOM rocyaapcT-
BEHHOW (HaUMOHaIbHOW) TEPPUTOPUM Y.

Tak xe, kak n B cnyyae ¢ Realpolitik, cnoso
Ostpolitik 4OBOMBHO 4acTo UCNONL3YeTCH B WH-
TPOOAYKTUBHOM Orfoke cTtaTbu. 3arornoBoK cre-
ayroulen ctatbn «A new Ostpolitik» curHanmau-
pyeT o6 apanTauum npuHuunoB Ostpolitik k
OBYCTOPOHHMM OTHoOLeHuaM Poccum n Nepma-
HAM Ha COBpPeMeHHOM JTane. YnotpebneHve
dopmbl Present Continuous B nop3arosioBke
HalLeneHo Ha peanu3auuio aBTOPCKOM WMHTEH-
LUUM NpYBMEeYb BHMMaHWE MOTEHUMAanbHOro 4u-
TaTensi K NPOYTEHUIO €ro cTaTbi COOBLLEHNEM
O TOM, 4YTO [Be OCHOBHble napTuu [epmanun
pacxosTcs B CBOMX B3rMsifax Mo OTHOLLEHUIO K
Poccun, a oTHoweHne Hacenenusa k Poccuun
cTaHoBuTCA Bonee GecKkoMnpoMUCCHbIM: «The
two big parties differ, but Germans are harden-
ing their views on Russia» [The Economist.
Nov. 27, 2014]. Kpome Toro, ynotpebrneHuve
dopm gnurtensHoro Bpemenn B CMW nparmatu-
YecKM OpPWEHTUPOBAHO M, No MHeHuo HO. B. Ly-

ranno, CBUOETENbCTBYET «O BPEMEHHOCTM
onucobiBaeMon cutyaumn» [lyranno 2014:
113—118].

C nparManuHrBUCTUHECKOW TOYKWU 3pEHMS
WHTepec npeacTasBnsieT ctatbd M3 «Financial
Times», roe aBTop ynoTpebnsetr cnoso
Ostpolitik He TONbKO B UHTPOAYKTUBHOM, HO U B
3aknounTensHom 6nokax. YnotpebneHuwe cno-
Ba Ostpolitik B 3aronoeke Hapsgy C aMouuo-
HanbHO OKpaLUEHHbIM FNaroflbHbIM CIIOBOCOYEe-
TaHnem «breathes its lasty, 4yto mMoxeT ObITb
nepeBefeHO KaKk  «UCNYCTUTb  MocnegHui
B3[OX», PacKpbiBaeT OLEHOYHYI MO3MLUI0 aB-
Topa B CBSA3W CO CKaHAAarioM BOKPYr MpoekTa
«CeBepHbIli NoTok — 2»: «‘Ostpolitik’ breathes
its last in the Nord Stream 2 pipeline controver-
sy». [loasaronoBok AeTanuavpyeT no3uLUI0
aBTOpa WU CBA3bIBAET BOEAWHO MONMUTUYECKUX
aKkTopoB (MrpokoB), a nMmeHHo PpaHuuio, lep-
MaHuio 1 Poccuto Mo OTHOLWIEHUIO K AaHHOMY
npoekty: «A Franco-German rift over the pro-
ject is a reminder of Berlin’s history of ties with
Moscow» [Financial Times, Frederick Stu-
demann, Feb. 12, 2019]. B aaHHoM Grnoke aB-
TOP 9KCMIMUWUTHO [AeT CBOK OLEHKY Mpu Mo-
MOLLM CMOB «controversy» u «rifty, kotopble ¢
TOYKN 3PEHUS OLLEHOYHOCTU HE ABMSIOTCS HEW-
TpanbHbIMKU 3nemeHTamun. Ob6patmmca k Okc-
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dopackomy crioapto [Oxford Dictionary of
English]:

Controversy — public discussion and ar-
gument about something that many people
strongly disagree about (ny6nuyHble obcyxae-
HWUSI U CNopbl OTHOCUTENBHO TOro, ¢ YeM 6ornb-
LWMHCTBO fofeN BblpaxaloT KaTeropuieckoe
Hecornacue).

Rift — a serious break in the relationship
between people (cepbesHblni paspbiB B OTHO-
LIEHUSIX MEXAY MNoabMMU).

AHanM3 CUHOHUMWYECKUX PSAOB 3TUX CIOB
MokKasblBaeT, YTO KOHTEKCTyalnbHbIMW CUHOHM-
MamMu controversy MoryT BbICTynaTb argument,
bickering, difference, discussion, polemic.
B cny4ae c rift y»xe nosBnaoTCA cembl oTpula-
TenbHOM oueHku: breach, division, fissure, split,
gap, flaw. Opyrumu cnoBamm, ecnn nekcema
«controversy» Bcero nub HameKkaeT Ha nore-
MUKy, pasHornacusi, To nekcema «rifty yxxe cu-
AETENbCTBYET O Packosie B OTHOLLEHUAX MeXay
ABYMsi CTpaHamMm.

Mparmatnyeckass YHKUUA 3akniovmTenb-
Horo 6roka ctaTtbu, npeacTaensoWero cobon
NOTMKO-OLIEHOYHbIV BbIBOA aBTOpa O HEMPOCTON
cyopbe «CeBepHoOro notoka — 2» M UMMAW-
UUTHBLIA NPU3bIB K 4YuTaTento pasgenuTb ero
MHEHWe, peanuayeTcsi Ha NeKCUYeckoM ypoBHE
npu nomowm noHsatms Ostpolitik n naTnHckoro
nspeyeHusa «Pacta sunt servanda» (gorosopbl
OOIMKHbI cobniogaTeed). [NocnegHee ucnonbay-
eTCA B KayecTBe CO3[aHUsA MONOXUTENbHOMO
obpasa nonutuyeckon cuctemsl 'epmaHumn Yve-
pe3 TakMe TUMU4YHble OCOBEHHOCTU HEMELLKOrO
Xapakrepa, Kak nefaHTUYHOCTb, CTabunbHOCTb
N HaEXHOCTb:

— As well as being trapped by the ghosts
of Ostpolitik, Nord Stream 2 is also beset by
another German character trait: reverence for
the letter of the law (or treaty), reckons Sophia
Besch of the Centre for European Reform.
Pacta sunt servanda — agreements must be
kept is a watchword that rattles through the
German body politic, a demonstration of stead-
fast reliability. Admirable in many ways, but not
always a guarantor of optimal outcomes.

3aMMcTBOBaHHbIE M3 HEMELKOro si3blka
cnosa Realpolitik n Ostpolitik, Beinas 3a cobeT-
BEHHO JMHIBUCTMYECKME pPaMKWU, NEPEXOAAT B
pa3psin 06pa3oB-KOHLUENTOB, KOTOpble chopmu-
pylOTCS Ha OCHOBE Kak OOGBEKTUBHbLIX (haKToB
Mo3HaHWsl 4YEerIOBEKOM CBOEro0 BHELLUHEro u
BHYTPEHHEro Mupa, Tak U ero cyObeKkTUBHOM
(accoumaTMBHO-OLIEHOYHON N 3MOLMOHANbHOWN)
WHTepnpeTauun AaHHbIX akToB [JlobkoBa
2005: 45— 46]. N, cooTBETCTBEHHO, Ha NpUMe-
pe npoekta «CeBepHbIi MOTOK — 2» aBTop
KOHCTPYUPYET COLMANbHO-OLIEHOYHbIA U 3MO-
UMoHanbHbIN 0b6pa3 MepmaHuK, koTopas, OTKa-
3aBWNCb OT KOH(POHTALMOHHOW MOMUTUKN
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Ostpolitik no oTHOLWEHMIO K BOCTOYHOMY COCe-
oy, Poccun, pemMoHCTpupyeT nparmaTuyHyro
Realpolitik, NpoAWKTOBaHHYD 3KOHOMWYECKOW
uenecoobpasHoOCTbO, HECMOTPSA Ha MNPOTMBO-
AelcTBMe CO CTOPOHbI 3amagHoro coobuiect-
Ba, B ToM yucne HATO, 4yto He Bcerga, no
MHeHuto ©. CTyoemaHa, aBTopa cTaTtbu, MO-
XeT rapaHTMpoBaTb ONTUMAaribHOE pelleHne
npodnemobi.

B kauecTtBe BbiBOga 06 MCNonb3oBaHWM 3a-
MMCTBOBaHMIN B MNOObIX TEKCTax MOXHO OTMe-
TUTb criegyroLee.

1.3anmcTBOBaHUS  npeacTaBnsloT  cobon
MOLLHENLLMI haKTOp pa3BUTUSA sA3blka: HU OAWH
A3bIK HE MOXET cyllecTBoBaTb 6e3 3anMcTBOBa-
HUA Ha pasHbIX YPoBHAX. OHW ABNAOTCA OOHUM
13 BedyLUMX UCTOYHMKOB OBOraLLeHms CrioBapHoO-
ro coctasa ntoboro s3blka. VHos3bluHasA nekcuka
obnagaet 6orarenilumm KynbTYpHbIM, UCTOpUYe-
CKVM 3Ha4YeHMEM N OTPaKaeT MHOTME IKCTParnuH-
rBUCTUYECKME MPOLIECCHI, MO3TOMY ee U3ydeHune
BbIXOAUT [arneko 3a rpaHyn coBCTBEHHO NMHIBUC-
TUYECKOro uccreaoBaHus.

2.4Bngascb s3blkoM rnobanbHOro obLieHus,
aHIMUNCKUIN NPOHUKaET BO BCe cdepbl XU3He-
0eaTenbHOCTU YenoBeka, 1 B TOM Y1crne B Apy-
rme si3blkM MMpa, OCTaBNAS B HWUX CBOW MUH-
rBUCTUYECKUI cnef B Buae aHrnuuuamon. Of-
Hako B nocnegHee Bpems Habnogaetca n 06-
paTHbIA Npouecc MPOHWKHOBEHWS 3aUMCTBOBa-
HUI B aHrMUIACKUIM a3blk. OgHMMKM N3 YaCTOTHbIX
3aMMCTBOBaHUA M3 HEMELKOro £3blka B Nonu-
TUYecKoM guckypce aHrnuinckux CMU senstoT-
csa crnoa Realpolitik n Ostpolitik.

3.Kak npeacraeneHo B cTatbe, 9TU crosa
NOSIBMAIOTCA B @HIMUACKUX CTaTbsAX, Kak npaBu-
no, B MHTPOOYKTMBHOM B1oke, 4TO cnocobcTBy-
eT peanu3aumm MHTEHUUA aBTopa, NpuBnekaeT
BHUMaHWE 4yuTaTens M akTUBM3UPYeT ero 3Ha-
HUSi — He TOMbKO NNHIBUCTUYECKME, HO U 3KCT-
panuHrBMCTUYECKUE.

Takum o6pasom, PYHKUMOHMPOBaHME 3a-
UMCTBOBaHUN B WH(OPMAaLMOHHO-aHanmMTu4e-
ckmx Tekctax CMW MHororpaHHo: oHU anennu-
pylOT K (POHOBbIM 3HaHUAM 4uUTaTens, ero
nOeonornyeckumMm npeactaBrneHnsam 1 ycTaHaBs-
nBaloT CBOEro pofa BMpTyarnbHbIA guanor aj-
pecaHTa (aBTOpa) U agpecaTa (uiTaTtens), 4To,
B CBOK o4vepedb, obecrneymBaloT OnpeaerneH-
HbIN CTUNUCTUYECKNMA 3EKT BO3OENCTBUS,
BbIPaXXEHHbIN MO0 B 3KCMAMMUUTHOMN, NTMBO nm-
NNUUUTHOM cbopMe, Bbipaxarowen npusblie, no-
XeraHune UM COMHeHus aBTopa.
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Communicative and Pragmatic Aspects of the German Loan Words
Realpolitik and Ostpolitik in the Publicistic Discourse

of the British Mass Media

ABSTRACT. The article deals with communicative and pragmatic aspects of the usage of the German loan words
Realpolitik and Ostpolitik in the publicistic discourse of the British Mass Media in general and the headlines of informa-
tional and analytical articles in particular. The article presents the concepts “discourse”, “publicistic discourse”, “loan
words”, and “image-concept”. It describes the main characteristics of the newspaper-publicistic discourse, analyzes the
manipulative-informational function of journalism and its influence on the choice of the lexico-grammatical means deter-
mined by the global aim of the political discourse — fight for power. While studying the processes of borrowing foreign words,
their reasons and functions, the authors offer a definition of the notion of an “introductory unit” of the article comprising a
headline, a subheadline and its first paragraph. Drawing on van Dijk’s research of the pragmatic potential of news article head-
lines, the authors explore the communicative-pragmatic functions of the introductory unit of an article, and, after Plett, reveal
the metapragmatic nature of this unit and its three-way focus on the text, author and recipient. The study analyses the socio-
evaluative image-concept of the foreign policy of Germany, which is presented in the publicistic discourse by the German loan
words Realpolitik and Ostpolitik, continuous tense forms, weak deontic verbs and emotive lexemes and verb phrases.

KEYWORDS: journalism; media linguistics; mass media; media discourse; media texts; mass media language; lan-
guage means; British mass media; English; German; publicistic discourse; information and analytical articles; word bor-
rowing; loan words; loan lexis; images-concepts; article headings; introductory block of the article; «Realpolitiky;
«Ostpolitiky; weak deontic verbs, verb phrases.
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